
Проснувшись на следующее утро, Зейн обнаружил, что находится в затруднительном
положении. В то время как его голова болела от избытка алкоголя, который он выпил накануне
вечером, и его воспоминания были спутаны. Он был поражен, когда обнаружил, что лежит
обнаженный в объятиях Оливии, которая спала, крепко прижимая его к своей большой груди.

Зейну потребовалось некоторое время, чтобы осознать, как он оказался в такой ситуации, но
очень быстро на него нахлынули воспоминания о том, чем они с его бывшей классной
руководительницей занимались прошлой ночью.

Зейн не мог не смотреть на безупречное тело Оливии и не испытывать возбуждения. Но, в
конце концов, усилием воли заставил себя вырваться из ее крепких объятий. Бросил последний
взгляд на женщину, прежде чем закрыть за собой дверь, и прокомментировал свой сюрприз.

"Честно… Как может тридцатичетырехлетняя женщина в наше время не иметь никакого опыта
общения с мужчинами?"

Оливия продолжала спать, но теплая и любящая улыбка на ее лице погасла, как только Зейн
покинул ее объятия, как будто она неосознанно осознала, что ее новый возлюбленный
ускользнул из ее рук. Тем временем Зейн начал готовить завтрак для всей компании.

Не то чтобы он планировал принимать в нем участие. Он больше не нуждался ни в еде, ни в
питье. Это было просто роскошью, и сейчас они жили на ежедневной основе, что касалось
запасов. Чем больше он будет запасать для девочек, тем лучше будет их совместная жизнь.

Одна за другой девочки просыпались. Сначала Елена, в глазах которой было беспокойство,
когда она смотрела на спину Зейна. А затем Анжелика, у которой было похожее, но менее
напряженное выражение лица. Елена собиралась спросить, все ли в порядке с Зейном после
всего, что произошло накануне, когда Оливия выбежала из своей комнаты. Она бесстыдно
подошла к Зейну сзади, когда он сел за стол, на котором стояла еда для девочек, и обняла его
за спину в очень интимной манере.

"Доброе утро, Зейн, ты хорошо спал прошлой ночью? Я уверена, что хорошо!"

Хорошо спал? Как он мог спокойно спать прошлой ночью, если днем убил собственную мать?
По крайней мере, так думала Елена, но глаза Зейна на мгновение дернулись, когда Оливия
обняла его сзади за плечи. Это было тонкое различие, которое осталось бы незамеченным,
если бы Елена не обращала на него внимания.

Но Зейн не ответил на вопрос Оливии, а вместо этого молча потягивал свой кофе, стараясь не
смотреть ни одной из трех женщин прямо в глаза. Для Зейна это было ненормальным
поведением. Казалось, он был смущен.

Елена собиралась что-то сказать, но Оливия начала вести себя еще более нагло, когда зрелая
седовласая красавица опускала свои руки все ниже и ниже, пока они не оказались на животе



Зейна или, по крайней мере, на тонком слое мериносовой шерсти, который отделял ее руки от
прикосновения к ним. Затем она бесстыдно прошептала что-то, или, по крайней мере, это
прозвучало как шепот, но достаточно громко, чтобы все услышали.

"Интересно.... Ты вырос не только в росте, с тех пор как начал повышать свой уровень?"

Оливия потянулась еще ниже, пока Зейн, в конце концов, не схватил ее за руки, остановив их
как раз перед тем, как они зашли слишком далеко, и одновременно отчитав женщину за ее
навязчивость.

"Прекрати это… Я знаю, что ты делаешь, и я этого не одобряю. Успокойся, женщина!"

Оливия хихикнула, как влюбленная школьница, вырвала свои руки из рук Зейна и сделала
непристойный жест в сторону Елены, словно насмехаясь над молодой женщиной за то, что она
не первая вступила в интимную связь с Зейном. Этот жест был сделан за спиной Зейна,
поэтому он не мог его увидеть, но она продемонстрировала чувствительную область Зейна,
которая оказалась намного больше, чем ожидала Елена.

Непристойный жест заставил Елену покраснеть от смущения и широко раскрыть глаза от
шока. Она инстинктивно встала и уже собиралась ударить кулаком по столу, называя Оливию
шлюхой, но прежде чем она успела сделать что-либо из этого, Анжелика невинно склонила
голову набок и задала вопрос группе, по-видимому, не понимая, что означает этот жест.

"Вы двое всегда так близки?"

Зейн был еще больше удивлен, почему Елена так странно отреагировала, и быстро бросил
взгляд на Оливию, у которой было виноватое выражение лица, как будто хотел молча сказать
Зейну: "Я просто дразню девочку".

Осознав, что произошло, Зейн немедленно встал и обернулся. Он схватил свою винтовку и
сделал неожиданное заявление, но его тон был тихим и почти неуверенным, когда он побрел
прочь.

"Я собираюсь сходить за кое-какими припасами..."

Как только он ушел, Оливия прикоснулась к своим щекам, изобразив на лице выражение
любви, и все это время высказывала свои мысли вслух.

"О-о-о… Он смущен. Это так восхитительно!"

Елена больше не могла сдерживать свою ярость. К этому времени она уже точно поняла, что
произошло между Оливией и Зейном, но ей все еще нужно было услышать слова из уст этой
женщины.



"Оливия, ты не..."

Улыбка Оливии превратилась в самодовольный взгляд, когда она подтвердила, что
действительно совершила немыслимое со своей бывшей ученицей.

"О, мы сделали….Прости, Елена, но ранняя пташка получает червяка."

На лице Елены было написано полное презрение, когда она умчалась обратно туда, где
отдыхала прошлой ночью, по-видимому, больше не в силах терпеть свою бывшую классную
руководительницу. Все это время Анжелика невинно и растерянно смотрела на двух других
женщин и задавала вопрос, который был у нее на уме.

"Что случилось? Почему все так странно себя ведут?"

Затем Оливия, наконец, села за стол и со счастливой улыбкой на лице принялась за еду,
которую приготовил для нее Зейн, избегая отвечать девушке какими-либо
пренебрежительными замечаниями. Вела себя так, словно Анжелика была сумасшедшей,
подозревая, что между ними сейчас что-то не так.

"Я не понимаю, о чем ты говоришь..."

Не зная, всегда ли так обстояли дела в группе, частью которой она теперь была, или же
происходило что-то, чего она не совсем понимала, Анжелика просто кивнула головой и наивно
продолжила есть свой завтрак, решив не беспокоиться о вещах, которых она до конца не
понимала.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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